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hová  a lap  sze l lemi  r é s z é t  

l l e tő  k ö z l e m é n y e k  kül-

dendők. 

K é z i r a t o k  v i s s z a  n e m  

a d a t n a k . 

ABONY 
Abony,  1903.  október  25.  

K i a d ó h i v a t a l : 

SZERDAHELYI  JÁNOS  

k ö n y v n y o m d á j a ,  h o v á az 

e l ő f i z e t é s i  p é n z e k ,  a h i r d e 

t é s e k  é s e z e k n e k  dijai,  va  

a m i n t  a f e l s z ó l a m l á s o k  kü  

d e n d ő k . 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS SZÉPIRODALMI  L A P .  —  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

Előfizetési  dij:  
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
evre  8 korona ,  fél  évre  4 korona ,  negyed  évre  

-  korona .  Egyes  szám  á ra  Ifi  fillér.  

Pro  libertate!  
(T )  Ez volt  a mi Urunk,  Fe jede lmünk  

je lszava,  ez volt  felírva  azokra  a zászlókra, 
melyeket  200  esztendővel  ezelőtt  kibontott  
és  egy  évt izeden  ke resztül  dicsőséggel  lobog-
tatott  s  melyek  alatt  az abonyiak  is  kivet-
ték  részüket  a szabadságér t  vivott  nehéz  
h a r c z o k b a n . 

Mi  az a s zabadság  ? az emberiség  él-
tető,  fejlesztői  fentar tó  e l e m e ;  a  kultura, a 
moral ,  a  nagy  eszmék,  ipar,  kereskedelem,  

. fö ldmivelés  fejlesztő,  előmozdító  eleme,  mint  
a  magnak  a  puhá ra  szántott  föld,  a  n a p  
meleg  sugara ,  a jó,  elemi  csapásoktól  ment  

—idő,  melyek  ha tása  alatt  a csírázó  növény  
e rős  gyökereket  ver,  dús  szárat ,  leveleket  
ha j t ,  szép  virágot,  bő gyümölcsöt  ad  és  elé-
gedet té  teszi  a föld  népét .  

Vedd  el tőle  a napot ,  a  világosságot,  
a  meleget,  a levegőt  : a növényze t  elseny-
ved,  elpusztul ,  elhal.  

Nyűgözd  le a szabadságot ,  ha j tsd  szol-
gaságba  a népeket ,  vedd  el iskoláit,  keres-
ményé t ,  földjét ,  barmát ,  hitesd  el  vele,  hogy  
ez  a  földi  élet  c s u p á n  a  szenvedésekér t ,  
testi,  lelki  sanyargat ta tásér t ,  a  hivatottak és 
a  hivalkodók  szolgálatáért ,  ha ta lmuk  istápo-
lásáér t  s az a r ra  szolgáló  eszközök  előte-
remtéséér t  adatott :  az a nép  elsenyved, el-
pusztul ,  elhal.  

TÁRCZA. 

R à k , ô ç z î  F e r e n c z  i m á d s á g a .  

Győzhetet len  ón  kuszálom,  
Védelmezöm  és  kővárain,  
A  kereszt fán  drága  áron  
Ol ta lmamat  tőled  várom.  

Sobeidnek  nagy  voltáért  
Enged j  kedves  á ldozatér t ,  
Drága  szép  piros  véredér t ,  
Kit  kiöntéi  ez  világért.  

Irigyeimet  zabolázd  meg,  
Szándékában  tar tóztasd  meg,  
Szegény  fejem  koronázd  meg,  
Mennyen,  földön  boldogítsd  meg.  

Éle temet  ostromolják,  
Feszítsd,  feszítsd,  azt  kiállják,  
Mind  gyilkosom  azt  kívánják,  
És  véremet  szomjúhozzák .  
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divatárú 
kereskedés. 

Fele lős  szerkesztő : 
TEMKSKÖZY  GEEZSON.  

Főmunkatársak : 
VEVKRÁN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA.  

Kiadótu la jdonos :  SZERDAHELYI  JÁNOS.  

Hirdetmények, 
nyi l t te rek ,valamint  hirdetési  di jak, közvet len  a kiadó-

hivatalhoz  küldendők.  Nyiltlér  s e r a  1 ko rona . 

A  magyar  nemze t  szabadsága  is  le  van  
nyűgözve,  egy  ilyen  nyűg  raj ta  az  1715.  
évi  XLIX-ik  törvényezikk,  mely  szól eké-
p e n :  „Ámbár  a l egú jabb  lázadás  fejeit  Rá-
kóczit  és Bercsényi t  s  bármely  rangú és 
rendű  párthiveiket  a szatmári  megegyezés  
elölt  összesen  és egyenként  országgyűlési-
lég  száműzték  s i lyenekül  mondot ták  és  je-
lentették ki. 

1.  §. Minthogy  mégis  Ö császári  kirá-
lyi  felsége,  az osztrák  fe jedelmeknek  velük  
született  jóságánál  s kegyelmességénéi  fogva,  
félretéve  sok  millióra  m e n ő  megkárosodásá-
nak  tekintetét,  egyedül  a szivek  egyességé-
nek  s az óhaj to t t  béke  gyorsabb  elérésének  
okából,  az  ily  s z á m ű z é s  szigorúságát  ugyan-
csak  azon  sza tmár i  megegyezéssel  mérsé-
kelni  méltóztatott  (melyet  Ö  legszentségesebb  
császári  királyi  felsége  legkegyelmesebb  meg-
ha ta lmazása  a lap ján ,  föméltóságú  Pálf'fy  
J á n o s  gróf  úr,  t ábornagy  s  Magyarországon  
a  császári  királyi  vitézlő  katonaság  főpa-
rancsnoka  s  Dalmát,  Horvát  és  Szlavonor-
szágok  bán ja ,  szokott  erejével  és e lmés  ka-
tonai  bölcsességével  s a  dolgok  elintézésé-
ben  elsajátított  ügyességével,  Ö  legszentsé-
gesebb  felségének  teljes  megelégedésére s 
ennek  a  megegyezés  minden  pont já ra és 
záradékára  vonatkozó  legkegyelmesebb  hely-
ben  hagyása  mellett,  szerencsésen  kieszköz-
lötl)  s  noha  ezt  a he lyben  hagyást  Ö  leg-

Reád  híztam  ez  ügyemet ,  
Én  Jézusom,  én  lelkemet,  
Megepedett  hűs  szivemet  
És  szegény  árva  fe jemet .  

Irgalmazz  meg  én  lelkemnek,  
Ki  vagy  ura  mennynek ,  földnek,  
Könyörgök  csak  felségednek,  
Mint  kegyes  idvezi tömnek.  

lm,  elmegyek  országomból ,  
Drága  kedves  jó  hazámból ,  
Eddig  való  haj lékomból ,  
Költöznöm  kell  jószágomból  

Mutass,  Jézus,  kies  földet,  
Lakásomra  a d j j ó  helyei,  
Ez  életben  csendességet ,  
Jövendőben  idvességet .  

K j j e l i  k é p e k .  

A  boulevardot  süriin  belepte  a  hó, a  téli  
szélvész  minden  t agomban  dermesz tő  zs ibbadságot  
okozott.  Fogaim  vaczogtak,  összéb  húztam  kabá-

szentségesebb  felsége  m á s l eg jóságosabb 
nyilt  pa rancsa iban  is  közzé  tenni  méltózta-
tott,  melyek  tar ta lmánál  fogva  az  emlilett  
főnököknek  és követőiknek  összesen  és  e-
gyenként ,  nemcsak  azoknak,  a  kik  akkor  
röglön  és azonna l ,  h a n e m  másoknak  is,  ha  
az  említett  sza tmár i  kiegyezés  a lkalmával  
kitűzött  határidőig  az Ö  királyi  felségének  
tar tozó  hűségre  és engedelmességre  vissza-
térnek,  á l ta lános  bűnbocsána to t  s  é le tükre  
és  javaikra  nézve  kegyelmet  adott ,  és  min-
den  kihágás,  mely  az Ö felségének  s  hívei-
nek  okozott  m inden  kár  örök  elfeledését  
kegyelmesen  kijelentette.  

2.  §. Mivel  mégis  a  kitűzött  ha tá r időre  
s  következőleg  a b ű n b o c s á n a t  és  kegyelem  
el fogadására ,  maga  Rákóczi  és Bercsényi s 
némely  mások  is vissza  n e m  jöttek,  sőt  a  
szörnyű  felség  sér tés  ki  sem  m o n d h a t ó bű-
n é b e n  mostan ig  is makacsu l  m e g m a r a d l a k ; 
ezért  mindazokat ,  kik a fennje lze t t  ha tár -
időre  meg  n e m je lentek,  vagy  a  f en t ebb  
módon  vissza  n e m  jöttek  s  igy  je lenleg is 
távol  vannak ,  előbb  nevezet t  főnökeikkel s 
vezéreikkel  együtt,  mint  tö rvényes  királyuk-
nak  s a h azának  nyi lvános  ellenségeit, és 
mint  árulókat  s az igaz  szabadság  fölforga-
tóit,  a jelen  ha tároza t  erejével  összesen  és  
egyenként  t ö n é n y e s e n  száműzö t tnek  s  az  
érdemel t  törvényes  bünte tés  r á juk  s z a b á s a  
végett  m indenü t t  ü ldözendöknek  s  elfoga-

ionmt  félig  lefagyott  kezemmel .  Hazafelé  igyekez-
tem. . . . A bor  gőze  még  kóválygott  a  l e j emben  
egy-egy  kép  össze  kuszálódott  bent  a  másikkal , a 
mitől  kábult  zs ibongást  é rez tem.  Az  élea  levegőjű  
é j szakában  aztán  fe locsúdtam.  Megálltam  . . .  vé-
gig  néztem  a hosszú  ulon.  Minden  kihalt  volt.  Az  
ablakok  redőnyei  el takarták  az  üvegtáblákat ,  a  
gázlángok  sápadt ,  fázós  fénnyel  lobog tak . . . . 
s  a húpiliók  egykedvűen  hulltak  alá  a  földre.  

Messziről  t ipegö-tapogó  lépésekkel  jöt t  felém  
egy  roskatag  alak.  Előtte  le takart  á rúk.  Sietet t .  
Vár iam,  mig  hozzám  ér. Öreg  ember  volt,  a  met -
sző  hidegtől  á t fázva ,  lyukas  kabá t j án  a  szél  ké-
nyelmesen  ki és be járha to t t ,  szakadt  cz ipö jébe  be-
levette  magát  a viz,  könyezett ,  siet  . . .  Rikácso-
ló  hangon  kinálta  á ru j á t  . . .  Villogó  szemekkel  
nézett  r eám,  miközben  karjai t  csapkodta  keresz tbe .  
Megszólítottam. 

—  Jó estét ,  öreg I 
—  Adj  Isten  !  mormogta  r á a választ . Meg 

se  állott.  Utána  mente in .  
—  Mért  nem  megy  haza  ?  Hiszen  megfagy  

ebben  a  télviz  é j szakában .  Fai kasoknak  való mu-
latság  ez a j eges  hó zivatar,  nem  öreg  embernek ? 

Haza  menjek  dc  hová  ?  Nincs  nekem  ot lho-

Dús  raktár  mindennemű  rövid  és szövött  árúkban,  kéz imun-

kákban  és  anyagokban.  
%J  У—'  

Czipők,  kalapok,  ingek,  gallérok,  nyakkendők,  zsebkendők  

W C  bámulatos  olcsó  árban.  
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á r u l ó k n a k ,  ö s s z e s  i n g ó  ós  i n g a t l a n  j a v a i k a t  
p e d i g  a  k i rá ly i  k i n c s t á r  r é s z é r e  e l k o b z a n -
d ó k n a k  n y i l v á n i l j á k  s  j e l e n t i k  ki.  

.'S.  § .  Akiki<el  v a l ó  m i n d e n  é r i n t k e z é s t  
s  k ö z l e k e d é s t  a z  o r s z á g  l a k ó k n a k ,  ö s s z e s e n  
ó s  e g y e n k é n t  f e l s é g s é r t é s  b ü n t e t é s e  a l a t t  
e g y s z e r ű e n  é s  k e r e k e n  e l t i l t j á k .  

4 .  § .  M i n d a z o k a t  p e d i g ,  kik  a  m o n -
d o t t  m e g e g y e z é s  a l k a l m á v a l ,  v a g y  a z  a b b a n  
k i j e lö l t  h a t á r i d ő i g ,  v a g y  m á r  a  m e g e g y e z é s  
e l ö l t  s  m o s t a n á i g  v i s s z a t é r t e k  s  a  h ű s é g  e s -
k ü j é t  l e t e l t é k ,  a  s z á m ű z e t é s  a ló l  f e l m e n t i k  
s  e z e n  f e lü l  u g y a n a z o n  s z a t m á r i  b é k e k ö t é s  
s z e r i n t  a z  á l t a l á n o s  b ű n b o c s á n a t  é s  a  c s á -
s z á r i  k i r á ly i  k e g y e l e m  r é s z e s é v é  t e s z i k . "  

í m e ,  h a  a  s z a b a d s á g  n a p j a  l e á l d o z i k ,  
h a  a n n a k  é l t e t ő ,  f e j l e s z t ő  e r e j e  m e g s z ű n i k ,  
m i v é  s ü l y e d  a  n e m z e t ,  m i v é  a l j a s o d i k  le  a  
n é p ,  h o g y  r u h á z  föl  a  „ l e g s z e n t s é g e s e b b "  
c z i m m e l  é s  h a t a l o m m a l  f ö í d i  h a l a n d ó t  s  
h o g y  t a g a d j a ,  h o g y  á t k o z z a  m e g  s a j á t  vé -
re i t ,  a z o k a t ,  a k i k  m e g h o z t á k  a  l e g n a g y o b b  
á l d o z a t o t  n e k i ,  a m i r e  i s t e n i  l é l e k k e l  é s  s z í v -
ve l  f e l r u h á z o t t  h a l a n d ó  k é p e s  l e h e t .  

E z t  a  n y ű g ö t  r á z o g a t j a  m o s t  a  n e m -
z e t  s e n y v e d ő  t e s t é r ő l ,  a z t  a k a r j a ,  h o g y  n e m -
z e t i  h ő s e i t ,  s z a b a d s á g á n a k ,  s z a b a d  f e j l ő d é -
s é n e k  l á n g l e l k ü  p r ó f é t á i t  s z a b a d o n  l i sz le l -
h e s s e ,  e m l é k e i k n e k  s z a b a d o n ,  m e g g y a n u s i -
t a s  n é l k ü l  á l d o z h a s s o n ,  a  k i s h i t ű ,  o z o l g a l e l -
k ü  ő s ö k  b ű n e i t  j ó v á  t e h e s s e .  

E z  a  c z é l j a  a  m i  m a i  ü n n e p ü n k n e k ,  
e z t  a k a r j a  e l ő m o z d í t a n i  k é p v i s e l ő t e s t ü l e t ü n k ,  
m i d ő n  a  m a i  d í s z ü l é s e n  k é r e l e m m e l  j á r u l  
a z  o r s z á g g y ű l é s  e lé ,  h o g y  a  f e n t  i s m e r t e t e t i  
s z é g y e n  t ö r v é n v  t ö r ö l t e s s é k ,  R á k ó c z i  F e r m i e z  
é r d e m e i  t ö r v é n y b e  i k t a t t a s s a n a k  é s  h a m v a i  
o r s z á g o s  k ö l t s é g e n  h a z a  h o z a t t a s s a n a k  s  a  
h a z a  f ö l d j é b e  —  m e l y é r t  a n n y i t  á l d o z o t t  é s  
s z e n v e d e t t  —  m é l t ó  m ó d o n  é s  h e l y r e  h e -
l y e z t e s s e n e k . 

A  m o s t a n i  n e h é z  n a p o k b a n ,  a  l e n y ű -
g ö z ö t t  n e m z e t  l ö l ö t t  a z  ö  n a g y  s z e l l e m e  
v i r r a s z t ,  a z  a d  e r ő t ,  k i t a r t á s t  a  n e h é z  k ü z -
d e l e m r e ,  a z  n y ú j t  r e m é n y t  a  s z e b b ,  b o l d o -
g a b b  j ö v ö  e l é r é s é r e .  

nom.  Senkim  és semmim.  Élek,  mer t  é lnem  kell,  
mer t  a/,  Isten  gyönyörködni  akar  a  ve rgődésemben  
mert  я  halál  utál  s  nem  visz  el.  Elhagyott ,  e lasz-
ott  tagjaim  még  neki  se  kellenek.  Élek  —  lm  —  hu  !  

De  itt  már  újra  elfogta  a  d idergés  ;  r áz ta  a  
hideg  a  testét .  

—  Ne  káromol ja  az  Istent.  S e m m i  se  tör té-
nik  ok  nélkül.  

—  Kzl  mondják  az  urak.  Próbá lnák  meg  át-
kószálni  rongyokban  az  egész  éjjelt .  Óh,  az  ura-
kat  szereti  csak  az  Isten,  a  koldust  nem.  Azért  
utálják  is az  urak  a  koldusember t .  Egyformák  vagy-
tok  mind  ;  mi  szenvedünk  legtöbbet  az  éleiért  is  
minekünk  ju t  a  legkevesebb  belö 'e .  Mig  o t thonom  
sincs,  a  hol  megpihenjek ,  brrr  I  még  egy  laka-
rom  se.  

Hát  mért  nem  megy  a  haj léktalanok  menhe-
lyébe.  Lát ja ,  ott  meleget  is  kapna ,  meg  nyugod-
tan  a ludhatnék .  

Nincs  miből.  Az  uraknak  nincs  annyi  fö-
lösleges  pénzök,  hogy  ad janak .  Nincs  egy  fillérük  
se.  Ha-ha  lm  ! Éheznek,  mindenki  éhezik.  Ha-ha-ha  !  
Nem  jut  a  szegény  koldusnak.  

Л  zsebembe  nyúltam.  Kivettem  egy  pénz-
darabo t . 

-  Nem  kell  semmi  !  rikoltott.  Semmi  !  Hadd  
vesszek  el.  Nem  kell  az  uraké,  nem  kell  az  istené  
sem.  Ti  csak  akkor  tudtok  adni,  mikor  a  földön  
fe t rengünk  és  kínunkban  a  szennyet ,  a  sarut  vaj-
káljuk.  Nem  kell  semmi  !  

Szaladt  előre.  
Az  utezusatoktól  harsány  nevetés  ütöt te  meg  

a  fülemel .  Feslet t ,  czif rába  öltözött  dámák  csa-
tangoltak  arrafelé.  Az  öreg  odaszaladt .  

Nini,  a  Péter  bácsi  !  kiáltotta  az  a lacsony  
pisze. 

—  Maga  még  mindig  fönn  van  V  Ilyen  hi-
deg-égben  még  megfagy  egyszer.  

É s  m i d ő n  s z e r l e  с  h a z á b a n  ü n n e p e l i k  
d i c s ő  e m l é k e z e t ő t ,  f e l i d é z t ü k  a  m ú l t a k  é d e s -
b ú s  e m l é k e i t ,  e l m é n k  m e g  n e m  n y u g o d h a t ,  
k o r u n k n a k  n e m  l e h e t  l e h a n y a t l a n i  a d d i g ,  
m i g  a z  ö  m e g d i c s ő ü l t  s z e l l e m é t  ki  n e m  e n -
g e s z t e l j ü k ,  m i g  e g y  m á s i k ,  k á r l i o z a l o s  m ú l t -
n a k  b ű n é t  le  n e m  v e z e k e l j ü k ,  j ó v á  n e m  
t e s s z ü k . 

E s  m a ,  m i d ő n  a  l e g n a g y o b b ,  a  l o g d i -
c s ö b b ,  a  l e g ö n z e t l e n e b b  m a g y a r .  IF.  R á k ó -
cz i  F e r e n c z  e m l é k é t  ü n n e p e l j ü k ,  j u s s o n  e -
s z i i n k b e  a z  ti  s z a b a d s á g ,  m e l y  a z  ü  z á s z -
Fóján  v o l t  i r v a ,  a z  a  s z a b a d s á g ,  m e l y é r t  
m i n d e n t ,  é l e t e t ,  v a g y o n t  á l d o z n i  k e l l  s  a  
m e l y  n e m  a  g y ö n g é k  e l n y o m á s á b ó l ,  n e m  
a z  e g y i k n e k  a  m á s i k  r o v á s á r a  t ö r t é n ő  e m e l -
k e d é s é b ő l ,  h a n e m  a z  ő s z i n t e ,  i g a z ,  b e c s ü -
l e t e s  l é lek  m e g n y i l a t k o z á s á b ó l  f a k a d ,  a h o g y  
vo l t  t i k k o r ,  l e s z  é s  l e g y e n  m i n d ö r ö k k é .  

A  k ö z ö n s é g  k ö r é b ő l .  

T e k i n t e t e s  S z e r k e s z t ő  1 / r  I  

Van  sze rencsém  szives  figyelmét  a  kővetke-
zőkre  felhívni  és  a  mennyiben  mél tányol ja  felszó-
lal a so m at,  annak  b.  lap jában  belet  udni  méltóz-
tassék.  Talán  ily  utón  az  illetékes  körük  figyelme  
jobban  ráterelödik  uz  egyes  polgárok  által  felhozott  
s  szerény  nézetein  szerint  jogos  panasz r a .  

A  mellett,  bogy  istenverte  sá ros  u tczábup  
lakom,  még  azt  a  kel lemet lenséget  is  jó  szívvel  
kell  tű rnöm,  hogy  némely  s z o m s z é d o m ,  vagy  
ugyanazon  u lczábun  lakó  ház tu la jdonosok  mitsein  
törődve  köztisztasággal ,  törvénynyel ,  vagy  rende-
lettel,  a  nagyinosáskor  vagy  egyéb  a lka lommal  
már  elpiszkilott,  e lhasznál t  vizet  kiöntik  az  u tczá ra ,  
a  hol  megrekedve  gyönyörű  sá r iava t  képez  nagy  
ö l ö m é r e  a  gyermekeknek  és  kellő  bosszúságára  
a  járó-kelő  fe lnőt teknek.  

Elképzelheti  t.  Szerkesz tő  ur,  hogy  a  köve-
ze th iányban  szenvedő  utón,  mily  kel lemes  lehet  
az  este  haza té rő  embernek ,  a  mint  gyanút lanul  
lépve,  nagyot  ezuppog  a  sár  a  lába  a la t t .  Lép  
jobbra ,  fordul  bal ra  azon  l i iszemben,  hogy  talán  
az.  el lenkező  i rányban  sz i lárdabb  ta la j ra  talál  ;  

pedig  csalódik,  mer t  kis  idő  múlva  valóságos  
sár lóba  ju to t t ,  a  hol  t anács ta lanu l  áll  az  elébb  
ntég  mi tsem  sej tő  polgár .  És  a  sö té tben  botorkáló  
végre  egész  Odyssea  u tán  kitalál  a  sá rból  és  
a  nadrág ja  :  sáros  ;  a  czipö  nem  is  látszik  czi-
pőnek,  emleget i  az  összes  élő  és  nem  élö  szente-
ket  ;  a  városi  t anácso t ,  mely  a  rende le te t  kiadja,  
de  vég reha j t á sá t  nem  szo rga lmazza .  

Pedig  az  ú j o n n a n  szervezet t  r endőrség  tagjai  
szoktak  az  u lczákon  szemléke t  ta r tani  és  lehet,  
hogy  észre  se  veszik,  hogy  „u l rendésze t i "  és  
.közegészség i"  kihágás  ismérvei t  m a g á b a n  foglaló  
helyen  ál láholtuk.  

Eltekintve  attól,  hogy  nagy  szépség  hiba  a  
m a j d n e m  minden  tizedik  ház  udvarából  az  u tczára  
kifolyt  vagy  szándékosan  kiöntött  piszkos  viz,  de  
a  minden  szagló  érzékel  izgató  bűzhöd t  levegő,  
mely  onnan  felszáll,  hetekig  kisért  a  r u h á b a n  is,  
lui  egyszer  keresztül  ment  e  he lyen  valaki.  

Tisztelet tel : 
E g y  adófizető  polgár.  

—  Kezeit  csókolom,  nagyságos  kisasszony,  
már  hova  mehetnék  V  Senki  nem  vesz  semmit ,  ki  
venne  egy  öreg  koldustól  ?  

—  No,  itt  van,  csak  men jen  ?  
—  lit  van,  itt  van  !  
—  Azzal  mindegyik  hölgyecske  a  kezébe  

nyomot t  egy  egy  pénzdarabol ,  az  öreg  mindegyi-
küknek  a  keze  után  nyúlt,  hogy  megcsókol ja .  

—  Menjen,  Pé ter  bácsi ,  ta lán  még  kap  va-
lahol  éjjeli  szállást.  

Az  öreg  az tán  tovább  ment .  Megvár tam.  Egy  
kisideig  szótlanul  ha ladtam  mellette.  Valamit  mor-
molt  a  fogai  közt.  Megkérdeztem,  nincs-e  csa ládja  ?  

—  Családon)  ?  Van.  Lányom  és  feleségein  
is.  Csakhogy  nem  kérek  belőlük.  F u j  !  Előkelők,  
Csakhogy  nem  kérek  belőlük.  Fu j  !  Előkelők,  jól  
élnék.  Itt  laknék  a  nagy  u tczáhan ,  az  első  eme-
leten.  De  nekem  nem  kell  az  ti  pénz,  mihez  gya-
lázat  és  becstelenség  ragad.  Nem  kell.  Ki  tagad-
tam  őket.  Hgv  ám  ! Ki tagadtam,  nem  ismerek  egyet  
sem.  Itt  laknak,  itt,  az  első  emele ten .  Még  világos  
van  náluk.  Még  fönn  van  a  gróf.  

—  Milyen  gl'ól  V 
—  Az  a  gazdag  mágnás ,  a  szere tő je  !  A  lá-

nyomé,  a  kitől  elnek.  Én  is  a  pénzéből  él tem  egy  
ideig.  Rászedtek,  megcsal tak,  azt  mondták ,  hogy  
a  fér je  —  nem  igaz  I  Л  lányom  becs te len ,  gyalá-
zatos  .  .  .  brrr  . . .  gya láza tos !  kiáltotta  rekedten  
az,  ablak  alatt .  Pénze  van,  fogat ja  van,  háza  
таи  —  csak  becsülnie  nincs.  Nekem  meg  semmim  
csak  becsüle tem  !  Ks  nekem  nem  kell  a  becste len  
pénz  .  .  .  nem  !  

Aztán  ot thagyot t  és  befordul t  egy  nyitva  fe-
lejtett  pá l inkainéréshe ,  hogy  eligya  azt  a  pénzt ,  a  
mit  az  u tezasarkon  a  festett ,  íelczil 'rázott  dumák-
tól  kapott .  

Flaneur . 

MI  U J S A G  ?  

—  Н у т э л ,  Ujfalussi  Ujfa lnssy  S á n d o r n é  
szül.  urai  L1 ray  Keona  bárónő ,  néhai  u ja luss i  Uj-
lalussy  S á n d o r n a k  Császár i  és  Királyi  kamar. is ,  
Sza lnü imicgyenek  fő ispánja  az  oszt rák  St .  Lipót  
rend,  az  oszt rák  Vaskorona  rend,  a  porosz  St.  
J á n o s  rend  lovagjanak  özvegye  ö römmel  tuda t ja  
liának,  ujfalussi  Ujfalnssy  Györgynek  el jegyzését  
Viola  Borbála  kisasszonynyal .  Pusz ta l ak ,  (Magyar-
ország)  augusz tus  havában ,  1903.  —  A  menvasz-
s'zotiy  Viola  c sendő r -pa rancsnokunk  uuokaLug  ,  
a tyja ,  hires  mérnök  a m e r i k á b a n  s  a  hozomány  
egy  tnilliocska  körül  j á r .  A  vőlegényt  ped ig  sokan  
ismer jük,  még  midőn  itt  Abonybuu  ál lomásozot t ,  
и,int  less  h u s z á r h a d n a g y .  

—  Ejúkóczy  ü n n e p é l y .  A  mai  hazafias  
ünnepély  a lkalmából  fe lkér jük  városunk  lakosságai ,  
s  egyleteinket ,  hogy  házaikat  fel lobogözni  szíves-
ked jenek .  Itt  emlí t jük  meg,  hogy  a  hangverseny  
p r o g r u m m j a  annyiban  változott ,  hogy  Deutsch  
Gyula  l emondot t  a  me lod ráma  zongora  kiséreleröl ,  
ezt  a  sze repkör t  Dinzl  Oszkár  budapes t i  z o n g o r a  
művész  fogja  betöl teni .  

—  V í á t a a s t á s e k .  Szokat lan  nagy  érdek-
lődés  melleit  folyt  le  e  hó  1 l -óu ,  az  izraeli ta  
hitközség  t anácsának  vá lasz tása ,  melyben  azok  is  
nagy  tevékenységet  fej tet lek  ki,  akik  máskor  nem  
igen  szoktak  ily  választások  iránt  érdeklődni .  
Megválasz tanak  :  Busztiu  Adolf,  Csapó  Zsigmond,  
Gara  János ,  Goldschmied  Lipót,  Havas  ignácz,  
Dr.  llirn  Márton.  Klein  Antal,  Kúlm  Áron ,  Lázár  
Annin ,  Löwenslein  Simon,  Mitselbach  Mór,  Uiilath  
Zs igmond,  Pick  Ignác / .  Polgár  József ,  P in té r  Gyu-
la,  Polic'zer  Mihály,  ilj.  Bólli  József ,  Szöllösi  
Gusztáv,  Schvar tz  Lipót,  Ungar  József ,  Véli  Mik-
sa.  A  f.  hó  I S  án  tartot t  vá lasz tmányi  gyűlésén  
megvá lasz tanak  :  hitközségi  elnökké  újból  Goldsch-
mied  Lipót,  alelnökké  :  Löwenste in  S imon,  pénz-
tárnokká  :  Gara  János .  

V á l t o z á s .  A  Függet lenségi  48-as  kör-
ben  mához  cgyhétro  tervezet t  Rákóczi  ünnepély ,  
a  halottak  nap j á r a  való  tekintettel ,  ahoz  egy  beire,  
vagyis,  november  8-áru  halasz ta to l t .  

—  D e á k - ü n n e p é l y .  F.  hó  17-én,  ev.  
réf.  iskoláinkban  is  kegyeletesen  ünnepe l tek  meg  
Deák  Fe rencz  emlékeze te t ,  miről  a  tanítok  tartot-
tak  ihlet tel jes  beszédeket .  

R e f o r m á t u s o k  h á l a ü n n s p e .  Az  
ev.  ref.  egyhazhan  a  jövő  vasá rnap ,  nov.  l -en ,  
az  u j  bor  á ldásáér t  h á l a ü n n e p  log  tar ta tn i  az  
uri  szent  vacsora  kiosztásával  együt tesen .  Ntiszl.  
Szán thó  Klek  lelkész  ezút ta l  fogja  utolsó  lel-
készi  funcl iö já l  teljesíteni,  s az  ui vacsora  kiosztása  
végén  néhány  szívélyes  szóval  gyülekezetétől  bú-
csút  venni.  

L e m o n d á s .  Szász  Károly,  a  dunn-
melléki  egyházkerület  nagy  nevű  üsz  püspöke,  
megrongá l t  egészségi  á l lapota  miatt ,  á l lásáról  
lemondot t . 

B o r á s z a t i  f e l ü g y e l ő i  k e r ü l e -
tek .  A  szölöszoli  es  borásza t i  felügyelői  kerüle-
tek  u j  beosz tása  megtör tén t .  Pes t -vá rmegye  biai,  
gödöllői, abonyi ,  monori ,  pomázi ,  ráczkevei  és  váczi  
j á rása i  n e m k ü l ö n b e n  Budapes t  főváros ,  F e j é r  vi»,  
és  Székes fe jé rvá r  városa  a  szakszolgála t  teljesíté-
sével  Sólyom  Albert  szölöszoti  es  boraszat )  l'elü-
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g y e l o  b í z a t o t t  m e g .  Az a b o n y i  a l s ó ,  a l s ó d a b a s i ,  
d . m a v e c s o i ,  k a l o c s a i ,  k i s k ő r ö s i ,  k . - k i m f é l e g y h á z a i  
k . - s z e n m i k l ó s i  é s  n . -k .Uai  j á r á s o k r a  a  ' e ï . g y c l u t o t  
a  k e c s k e m o U  m. k i r .  v i n c z e l l é r  i sko la  i g a z g a t ó s á g a  
g y a k o r o l j a .  ь  

—  Megint  Hegedűs Máté  József.  
E m l í t e t t ü k  a  mu l l  s z a m u n k b a n ,  h o g y  H e g e d ű s  
M a t e  J ó s l t a t  H a l a  A n d r á s  p o l g á r t á r s u n k  l u d l o p á s o n  
k a p v á n ,  s a j a l  h a l i á j á v a l  e g y p á r s z o r  j d  l e j b e kól-
l i n l o l t a .  A  l o c z k e  n e m  vol t  e l é g  n e k i .  '  T e g n a p  
m u l t  e g y b e to,  é j j e l  1 ó r a k o r  a  es t  n '.őrs  e l l e n ő r -
z é s  v é g e t t  m e g l á t o g a t t a ,  s  á g y á b a n  lökve  ta lá l  a  
E g y  ó r a m ú l v a  m á r k é t k e z e  s  egy ik  l á b a  ö s s z e -
t ö r v e ,  e g y  s z ú r á s s a l  a  h á t á b a n  a  k ó r h á z b a  v i t e t e t t  
e g y  i r g a l m a s  l a k o s  á l t a l ,  k i n e k  u d v a r á r a  v a l a m i  
é j j e l i  k i r á n d u l á s  a l k a l m á v a l  s z e r z e  t  s e b e i v e l  v á n -
s z o r g o t t  a  v é n  j a v i t h a l a t l ; n . 

—  A  f b i c L - n i u e i ú s ü g y i  m i n i s z t e r  
a  h á z i  i p a r »  é p d e î ï é h a o ,  A  f ö l d m i v e l é s ü g y i  
m i n i s z t e r  a  n a g y  k ö z ö n s é g  t á j é k o z t a t á s a  c z é l j a b ó l  
e g y  k i s f ü z e t e t  a d o t t  ki,  m e l y b e n  a  g a z d a s á g i  
h á z i  i p a r  e m e l é s e  é r d e k é b e n  t e t t  i n t é z k e d é s e k e t  é s  
m a g á t  a  g a z d a s á g i  h á z i  i p a r  m i b e n l é t é t ,  a n n a k  
k ö z g a z d a s á g i  j e l e n t ő s é g é t ,  a  g a z d a s á g i  m u n k á s  n é p  
a n y a g i  v i s z o n y a i r a  g y a k o r o l t  k e d v e z ő  b e f o l y á s a i  
k ö n n y e n  é r t h e t ő  m o d o r b a n  i s m e r t e t i .  A  g a z d a s á g i  
m u n k á s  u g y a n i s  a z ,  m e l y  l e g j o b b a n  v a n  r a u l a l v a ,  
h o g y  a  tél i  i dő b e á l l t á v a l  i d e j é t  h a s z n o s í t s a  m e g -
f e l e l ő  m u n k á v a l ,  h o g y  a  k ü l s ő  m u n k á l a t  s z ü n e t e -
l é s e  a l a l l  is  k e n y é r k e r e s e t h e z  j u s s o n .  I g e n  f o n t o s  
e s z k ö z e  e z  a  m u n k á s - k é r d é s  h e l y e s  m e d e r b e n  
t a r t á s á n a k  s  k ö z g a z d a s á g i  j e l e n t ő s é g e  a b b a n  re j -
l ik ,  h o g y  a z e g y r e  s z é l e s b e d ő  n é p r é t e g n e k ,  m e l y  
a z  ő s t e r m e l é s  m a i  k e r e t é b e n  m á r  m e g é l n i  n e m  
k é p e s  —  k e r e s e t e t  n y ú j t .  I lyen  g a z d a s á g i  ház i  ipa r i  
m u n k á k  :  a  f a f a r a g á s ,  v e s s z ő f o n á s ,  s á s - g y é k é n y -
f o n á s ,  g y é k é n y -  é s  n á d s z ö v é s ,  s z u h n a f o n á s ,  s e p r ö -
é s  k e f e k ö t é s ,  m e l y e t  m i n d e n  m u n k á s  c s e k é l y  t e c h -
n i k a i  i s m e r e t e k  m e g s z e r z é s é v e l  e l s a j á t í t h a t .  A  
k ö n y v e t  é r d e k l ő d ö k »  к  i n g y e n  kü ld i  m e g  a  föld-
m i v e l é s ü g y i  m . kir .  m i n i s z t é r i u m  k ö n y v t á r a .  

—  F ü s t .  H >gy  h á n y  e m b e r  él  m e g  a b b ó l  
a  f ü s t b ő l ,  a m i t  m á s o k  p ö f é k e l n é k  el,  a r r ó l  é r d e k e s  
k i m u t a t á s t  k ö z l ü n k  :  Az 1 9 0 1 .  e s z t e n d ő b e n  Ma-
g y a r o r s z á g  h u s z o n e g y  d o h á n y g y á r á b a n  1 9 4  t iszt-
v i s e l ő ,  2 3 3  a l t i s z t  é s s z o l g a ,  1 1 6 6  férf i ,  1 6 , 8 3 9  
n ö  é s 2 4 g y e r m e k  volt  a l k a l m a z v a ,  ö s s z e s e n  t e h á t  
1 8 , 4 5 6  e m b e r  é l t a b b ó l ,  h o g y  a  t ö b b i e k  d o h á -
n y o z n a k .  A  p i p a d o h á n y - k é s z í t ő k  3 2 , 8 4 3  m é t e r  
m á z s a  f i n o m  é s  1 4 2 , 0 3 3  m é t e r m á z s a  k ö z ö n s é g e s  
p i p a d o h á n y t  k é s z í t ő i t e k .  A  s z i v a r k é s z i t ö k  k e z é b ő l  
n é g y  m i l l i á r d  n y o l e z v a n n é g y  mi l l ió  é s  h á r o m s z á z -

. k i l c n c z v e n n é g y e z c r  s z i v a r  k e r ü l i  ki.  a  c z i g a r e t t -
k é s z i l ö k  m u n k á j a  e n n é l  c sa l  n e m  h á r o m s z o r na-
g y o b b  s z á m o t  m u l a t .  1 , 1 9 1 . 5 0 8 - s z o r  ezt  r  d a r a b o l .  
B o r z a l o m  m é g  r á g o n d o l n i  is.  Az 1 9 0 1 .  e s z é n d ő -
b e n  4 4 9  m é t e r m á z s a  b u r n ó t o t  a d l a k  el  1 7 4 , 0 0 0  
k o r o n á é r t ,  1 7 2 . 1 6 5  m é t e r m á z s a  p i p a d o h á n y t 4 5 
mi l l i ó  1 4 2  e z e r  k o r o n á é r t ,  2 4 . 7 8 9  m é t e r m á z s a  
s z i v a r t  3 6 , 6 5 6 . 0 0 0  k o r o n á é r t ,  1 5 , 7 6 0  n . é l e r m á z n  
c z i g a r e t t e t  2 2 . 6 6 0  0 0 0  k o r o n á é r t ,  ö s s z e s e n  2 1 3 . 1 6 3  
m é t c n n á z s á l  e g y  m i l l i á r d  b á r o m  mi l l ió  é s  h a t s z á z 
b a r m i n c z k é t e z e r  k o r o n á é i t ,  m e l y  m e n n y i s é g b ő l  az  
o r s z á g  m i n d e n  l a k ó j á r a  e g y  k i l o g r a m m  é s  t i z e n e g y  
d e k a g r a m m  j u t é s ö t  k o r o n a  3 8 f i l lér .  A  d o h á n y -
j ö v e d é k  ö s s z e s  k i a d á s a  a z  1 9 0 1 .  e s z t e n d ő b e n 
4 5 . 2 9 1 . 0 0 0  k o r o n a  vo l t ,  b e v i t e l e  1 0 7 , 0 5 4 0 0 0 l o 
r ó n a .  A  n y e r e s é g t ö b b l e t  t e h á t  6 1 , 7 6 3 , 0 (  0  k o r o n a ,  
a m i  a z t m u t a t j a ,  h o g y  a  k i n c s t á r  n e m  n a g y o n  
s z e r é n y  s z á z a l é k r a  d o l g o z i k .  A  m in  к  b é r e k  ö s s z e -
g e  1 2 , 5 0 4 . 0 0 0  k o r o n a  :  s  igy,  á t l a g o s  s z á m í t á s s a l  
é s  h á r o m s z á z  m u n k a n a p o t  v é v e ,  n e m  j u t egy 
m u n k á s r a  kél é s lel k o r o n a  n n p s z m . 

—  B i r o d a l m i  é r t é s  t } .  A  „ H a v i  F ü z e -
t e k "  1 — I V .  s z á m á b a n  a  „ F e r e n c z  J ó z s e f  Á r v a h á z "  
j a v á r a  m e g j e l e n t  a  k ö v e t k e z ő  m u n k a :  „ A d o m á k  
e s  V o s z e m é k ,  h a / . u d o z á s o k  é s i g a z m o n d á s o k , ké-
p e s  é l e z e k  é s  i l l u sz t r á l t  k é p t e l e n s é g e k ,  m u l a t t ; ló 
v e r s e k  é s n e v e t l e l ő  e l b e s z é l é s e k ,  mii-  é  k i f o r d í -
t á s o k ,  ö t l e t e k ,  u j  sz.uk  é s  t a l á n y o k  L e x i k o n ; / '  
D v o r z s á k  p e r l á l u s  g , ü j l e i n é n y é b ö l  1 3  <0  s z a m ,  
s z á z n n l  t ö b b  k é p p e l  idu  ztral t .  3 0  i v e n ,  e g é - z  
v á s z o n  d i s z k ö l é s b e n  é s 4  i rva  n é g y  k o r o n a b e 
k ü l d é s e k o r  p o r t ó i n e n l e s e n  kii ldi  m e g a  S/u nl 
M i s s i ó k  G o n d n o k s á g a  B u d a p e s t .  II.. F ö u l o z a 3 2 . 

—  F e l h í v á s  M a g y a r o r s z á g p o é -
t á i h o z .  G e l l e r !  é s  S z é k e l y  b u d a p e s t i  e z é g  kia-
d á s á b a n  ka rác- o n y r a  n a g y s z a b á s ú  d i s z m i i  f o g  
m e g j e l e n n i  . K ü l l ő k  L u g a s a "  c / i i n m e l .  A mii  c é l j a ,  
h o g y  a  k e v é s b e  i s m e r i  k ü l l ő k e t  is  be in t i  a  s i  a  
k ö z ö n s é g n e k ,  l e r m é s z e t e s e u  s z i g o r ú a n  m e g v á l o g a t -
va  a  k ö z l e n d ő  kő i lö i  l e r m é k e k .  t,  h o g y  a z  o l v a s ó -
k ö z ö n s é g  n e  c s a k  a s z t a l d í s z n e k  l.okii. tso  e z t  a  
k ö n v v o t , "  l i á n é i n  i g a z  é l v e z e l l e l  f o r g a s s a  l a p j a i t .  
A  k i a d ó  cz.eg,  a  m e l y  e g y i k e  a  f ő v á r o s  l e g j o b b  
u e v i i  n y o m d  a t u l a j d o n o s a i n a k  é s e b b e n  u  vá l l a lko -
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z á s á b a n  j e l e s  i r o d a l m i  e r ő k t ő l  l á m o g a t t a t i k ,  kik  a  
b e é r k e z ő  k ö l t e m é n y e k e t  s z á k é r l ű e n  m e g b í r á l j á k ,  
—  e z u t o n  is  f e l s z ó l í t j a  a m a g y a r  v e r s í r ó  p o é t á k a t ,  
h o g y  n é h á n y  s z e b b  k ö l l e m o i i y ü k e t  k ü l d j é k  b e  
h o z z  i  ( B u l a p o s t ,  VI I . ,  K e r e p e s i é t  34 . )  m e g b i r á l á s  
é s  k ö z l é s  v é g e i t .  

— A szsrencse árjában.  A  s z e r e n c s e  
h u l l á m z á s a  h a s o n l í t  a  p a t a k  á l d á s t h o z ó  f o l y á s á h o z ,  
m  • Iy  e l l á t j a  a  p a r t m e n t é t  a  l é l l ' e n t a r t á s á h o z  szük-
s é g e s  é l e t n e d v v e l .  A  s z e r e n c s e  f o l y á s a  is  s z o r e n -
o u i t  h o z  a z o k n a k ,  ak ik  a  s z e r e n c . s e  p a r i j á n  v , í r j ák  
az  á l d á s t h o z ó  v a g y o n t .  C s a k  ki  m i l  v e t n ü n k  
h á l ó n k a l  é s  i dőve l  b e l e a k a d  a  s z e r e n c s e  h u l l á m a i  
k ö z ö l t  a  l é l l ' e n t u r l á s b o z  s z ü k s é g e s  k i n c s ,  m e l y r e  
m i n d n y á j a n  v á g y a k o z u n k .  Az,  o s z l á l y s o r s j á t é k  m i n -
d e n  e g y e s  b ú z á s a  i lyen  h u l l á m z á s t  m u t a t ,  m e r t  
b á r m e l y  h ú z á s n á l  s o k  é s  i gen  n a g y  n y e r e m é n y t  
j u t t a t  a  j á t é k  f o l y á s a  a  s z e r e n c s é s  n y e r ő k n e k .  
C s a k  k i t a r t á s s a l  kell  v á r a k o z n u n k ,  in ig  a  s z e r e n -
c s é t  a  h á l ó v a l  k i e m e l h e t j ü k  s  a k k o r  é p p e n oly 
ö r ö m m e l  é l v e z h e t j ü k  a  n a g y  n y e r e m é n y e k e t ,  m i n t  
a z o k  a  s z e r e n c s é s  j á t s z ó k ,  ak ik  röv id  6  h ó n a p  
a l a t t  a  6 0 0 0 0 0  k o r o n á s  n a g y  j u u i l i n a l ,  a  1 0 0 . 0 0 0 ,  
9 0  0  )0,  6 0 . 0 0 0 ,  5 0 . 0 0 0 .  3 0 0 0 0  é s  t ö b b  n a g y  
n y e r e m é n y t  n y e r t e k  T ö r ö k  A. é s  T s a  b a n k h á z á b a n ,  
B u d a p e s t ,  T c r é z - k ő r u l  4 6 b .  s z á m  a l a t t .  A  s o r s j e g v -
v a s á i l ú  k ö z ö n s é g  b i z a l o m m a l  v á s á r o l h a t j a  a  s o r s -
j e g y e k e l  e  s z e r e n c s é s  b a n k h á z b a n .  

—  A k ü l ö n b ö z ő  v á l t á s o k  k ő v e t ő -
i n o k  s z á m a  s  

C n n l ü c z i o n i s l á k  2 5 6 . 0 0 0 . 0 0 0  
K a t h o l i k u s o k  2 3 9 . 2 8 4  0 0 0  
H r á l u n a n i s t á k  1 9 0 . 0 0 0 . 0 0 0  
M o h a m e d á n o k  1 7 6 , 8 2 9 . 0 0 0  
B u d l i i s l á k  1 4 7 . 9 0 0 . 0 3 0  
P r o t e s t á n s o k  1 4 6 9 1 2  0 0 0  
F e l i s i m á d ó k  1 0 1 , 3 7 2 . 0 0 0  
G ö r ö g  o r l b o d o x o k  8 9  1 9 6 . 0 0 0  
T a v i s i á k  4 3 . 0 0 0 0 0 0  
S i n i o s i t á k  1 4 . 0 0 0  0 0 0  
Z s i d ó k  6 , 6 5 6 . 0 0 0  
I s m e r e t l e n e k  2 . 6 6 9 . 0 0 0  

Ö s s z e s e n  :  1 , 4 1 3 . 8 1 8  0 0 0  
A  k a t h o l i k u s ,  p r o t e s t á n s  é s  g ö r ö g  i r t  o d o x  

v a l l á s o k  az, e m b e r i s é g n e k  k ö z e l  e g y  h a r m a d á t  
ö le l ik  fel .  E z e k e t  a  v a l l á s o k a t  v a l l j á k  e.  n a g y  
m ü v e i t  n e m z e t e k .  A  t ö b b i  n r g y  v a l l á s o k  I n d i á b a n ,  
T i b e t b e n  é s K e l e t - Á z s i a b a n  v a n n a k  e l t e r j e d v e .  

-—  Rákóczi  album  l e s z  a z  e g y c l é r l é s  
k a r á c s o n y i  a j á n d é k a .  M i n d e n  e l ö f i z o i ö j i n e k  m e g -
küld i  e z t a  k i v á l ó a n  é r d e k e s  k ö n y v e l ,  a z o k n a k  is,  
akii ;  m o s l  l é p n e k  l/e e l ő f i z e t ő k  s u r a l  a  A  R á k ó c z i  
a l b u m  a  n a g y  idők  n a g y  e m l é k e i n e k  h ü  l ü k r e  
l e sz ,  a  m a g y a r  i r o d a l o m  j e l e s e i  Í r j ák  é s a  1  g  
ö s m e r l e b b  m ű v é s z e m b e r e k  i l l u s z t r á l j á k .  De a z o n -
fe lü l .  h o g y  a  m o s l a n i  i d ő k k e l  o ly  h a s o n l a t o s  
h i s t ó r i a i  n m l l a t  h i v e n  idézi  (Öl a z  e g y e t é r t é s  e b b e n  
a z  a l l i u m j a h a n ,  n a g y o n  é r d e k e s  s z é p i r o d a l m i  köz-
l e m é n y e k k i  I  is g a z d a g í t j a .  M a r  e l ő r e  m o n d j u k ,  
h o g y  ' a z o r s z á g  l e g n a g y o b b  n a p j á h o z  v a l ó b a n  
m é l t ó  a j á n d é k  l e sz ,  m e g l e p e t é s  a z  o l v a s ó k  szá -
m á r a .  D m é l e l j ü k  :  Az,  E g y e t é r t é s n e k  m i n d e n  elő-
fizetője  m e g k a p j a .  Az E g y e t é r t é s  e l ő f i z e t é s i  á ra 

e g y é b k é n t  e g y  h ó n a p r a  1  í r t .  8 0 k r . ,  n e g y e d é v r o  
5  Ir t . ,  f é l é v r e  1 0 f r t .  Az o r s z á g  m o s t o h á i  :  l e l k é -
s z e k .  á l l m i  t i s z t v i s e l ő k ,  t a n á r o k ,  t a n í t ó k ,  j e g y z ő k ,  
v á r o s i ,  v a s ú t i ,  p o s t a i  h i v a t a l n o k o k ,  m a g y a r  k a t o -
n a t i s z t e k  k e d v e z m é n y e s  á r o n  k a p j á k  :  e g y  h ó n a p r a  
J  f r t .  2 0 Úrér t ,  n e g y e d é v r e  3  f r t . 5 0 k r . ,  f é l é v r e  
7  í r t é r t .  A  D i v a t s z a l o n t ,  a  h á z  a l b i r ó j á n a k  o l v a s -
m á n y á t ,  k í v á n a t r a  s z i n t é n  k e d v e z m é n y e s e n , n e -
g y e d é v r e  1  f r t é r t  k a p j a  a z  E g y e t é r t é s  m i n d e n  
e l ő f i z e t ő j e .  A z  e l ő f i z e t é s i  p é n z e k e t  l e g c z é l s z e r ü b b  
p o s t a u t a l v á n y o n  e g y e n e s e n  a  k i a d ó h i v a t a l b a  (Bu-
d a p e s t ,  V á r m e g y e - i . t c / . a  11.)  k ü l d e n i .  

Harkányi-Lédeier  malomtól  ki-
i/ 

maradt  sziták,  felvonok,  griz  
tisztító,  felöntő  garat ,  mérlegek,  
kocsik  árverése  folyó  év íiov. 
hó  1-én  d.  e.  10  órakor  feg  
megtartatni,  mit  itt is van  sze-
rencsém  a  vevő  közönség  nagy  

becsit  tudomására  hozni.  
Er.  Harkéeiyi  malom  

inikësèg. 

Eladás. 

Ifj.  Makai  Dánielnél  V.  к er. 
340  sz  20 hektó  ujbor  eladó.  
Ei2,v  hektó  20  korona,  november  

O e  '  

15-éig. 

Eladás. 
1.  kerület,  Jegyző-uteza  21. sz. 
levő  ház ;  II. kerület  Gál  Mik-
lós-utcza  99.  sz.  alatt  levő  ház  

örökáron  szabad néz hol  eladó.  
Bővebb  felvilágosítást  ad  Tóth  

Mihály  ácsmester.  

Egy  jó családból  való  fiú  nyom-
dász  tanulónak  felvétetik  e  lap  

kiadóhivatalában. 
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Budapesti  malomépitészet  
= és  gépgyár  

popVinecz  é s  D e i s l e r  
BUPAPEST,  VAczi-UT ui/V. 

GYÁRT:  I  
B E N Z I N  M O T O R O K A T  ÉS  
BENZIN  LOKOMOBILOKAT  
szelepes  v e z é n y m l l v e l  2  50  lóerőig.  

Megbízható  képviselők  kerestetnek.  

Köhögési  tea  és hurút  por  S C H N E I D 
gyógyezerész-téle 

a  St.  Georgs-gyógyszertárból  Wior  V/a  
WimmorgMse  38.  Orvosi  rondelet  szerint  ké-
szítve.  Jótékony  hatással  bír  a l é l e y z ő  szer-
vekre,  nyalkuoldó  köhögés i  inger  csökkentő ,  
a  rekedi.sói/et  ős  torok-csiklandozást  megszün-
teti.  Por  Г>()  кг.,  а  hozzá  v a l é j o a  50  kr.  Postai  
szál l í tás  20  kr.  csomagolás i  díj  portó  nélkül.  
2  csomagnál  kevesebb  nem  küldetik.  —  Kérjük,  
a  Szent  György-fé le  g y ó g y s z e r t á r  v é d j e g y é t  
figyelembe  venni ,  ezen  hirdetést  pofiig  kivágni  
és  megőrizni  sz íveskedjék.  

R E I C H  L.  F I A I  
L'veggysrosolt.  cs.  ís  №.  udvari  szillitók  

BUDAPEST,  VII.  ker„  Lövölde-tér  2.  szám.  
•  AjáuljAk  leg jobb  minőségben  g y á r t o t t  Sypl ior -  ós  g a z e u s e  

pa ln rzkoka t  legolcsóbb  á rak  .mel le t t  é s  p e d i g :  
1  Ls  îrb.  ?Ö0  drb.  16  Qft'JZiáS  s ima,  f e h é r  v.  v i lágos  kék  (aqua-
ITÎHГ:R:>  SXINH  phcnpalûczfcot  talppal  vagy  ta lp  n é l k ü l .  62  кОГОСа  
l  Láda  kb.  200 tírb. gaaenscpalícakot  gummigyUrüve!  ós  n v e g -
golyuval  e l lá tva ,  f e h é r  vagy  vi lágos  k é k  (aquamar in)  szinü,  
magas  v te у  a lacsony  alak  :  52  кОГОВЗ  

Száll ifás  a  csomagolás t  b e l e é r t v e ,  budapes t i  pá lyaudvur ig  bér-
m e n t v e ,  készpénzf ize tés  e l l enében 2 %  scon tó  —  10  láda  r ende lé s  
után  'Л  о  r.ifiart  Más  nagyságunk  é s  kü lönfé l e á l ta lunk  t ö rvényesen  
véde t t  a l akoka t  m»gfefelAen  olcsón  szál l í tunk.  P r é s e l t  i rások  vagy  
czégv é sé sekné !  с -ak is a/  e lkészí tés i  önkö l t s ége t  s zámí t juk ,  e l lenben  
az  a lak  é s  kl iséér t  kö l t ség  oemszámit ra t ik  Megjegyzük  még.  hogy  
megvizsgál t  2'> l égkor  nyomású  8yphonpalRCZkaink  Magyarország-
ban  csak  k izá ró l  . r p s a a  közvet len  a  mi  gyá runkbó laze rezhe tök  be  

iADALHAXAT 
EKTEXES1TÜ  VÁLLALAT  

P Á S Z T O R  ( T O R V  B E J .  C Z É Ç )  
B U D A P E S T .  E R Z S É B E T - K Ö R U T  f Z e  
.  M e g s z e r e z  s z a b a d a l m a k a t , f i n a n c l r o z  
t a l á l m a n y o k a t ,  b e l a j s t r o m o z  v é d j e g y e k e t  

/ E L V  1L. t l  O S I T A S *  О U T A  L A N .  

N y o m .  S z e r d a h e l y i  J á n o s  A b o n y b a u  


